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CONTEXTE

• Forte participation à RIO 1992: UNCDD

• Forte participation à Johannesburg 2002: 
Culture

• Sommet de Ouagadougou de 2004: CSD avec 
4 missions dont:4 missions dont:

– Mission B: Promouvoir la Paix, la 

Démocratie et les DH et

– Mission D: Développer la Coopération 

au service du DD et de la Solidarité



Promouvoir la paix, la démocratie et les DH



Développer la Coop. Au service du DD et de la Solidarité



Double approche par la francophonie

Modes de production et de 
Consommation Durables.
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Double approche par la francophonie

Mobilisation de la diplomatie 
francophone auprès des Nations 
Unies et des groupes Régionaux 
des Négociations et/ ou 
d’intégration.

stratégie de l’OIF 

Dispositif de pilotage institutionnel

réseaux francophones et experts

Structure d’animation et de coordination

Groupes  
d’action 

Développement d’outils normatifs : 
établissement de documents normatifs et 
guides , interprétation et d’application 
complémentaires à la Norme ISO 26000 
(normes outils) 

1

Développement et diffusion des 
outils méthodologiques de 
déploiement de la norme auprès 
des acteurs opérationnels

Sensibilisation, information et diffusion 
dans la Francophonie autour de la Norme 
ISO 26000 à partir d’équipes de projet : 

2

Formation des formateurs et cadres 
francophones, organismes et entreprises 
mettant en œuvre la démarche ISO 26000

3

Recherche observation et développement 
d’outils de mise en œuvre de la norme4

Système d’information : plateforme  centrale  
d’information  et d’échange  en  français  pour  tous  
les  acteurs francophones  du  déploiement  de  l’ISO  
26000 (opérateurs, entreprises, collectivités…) 



Stratégie de déploiement de la norme ISO 26000: CON TENU

MOBILISER LA DIPLOMATIE FRANCOPHONE ET SON CADRE 
INSTITUTIONNEL c’est:

• Un Sommet des Chefs d’États et de Gouvernements (75  États)

• Un Conseil Ministériel

• Un Conseil Permanent de la Francophonie

• 4 Commissions spécialisées• 4 Commissions spécialisées

• 4 Représentations Permanentes (BRUX, GEN, NYC, ADB)

• 4 Bureaux Régionaux (BRAO, BRAC, BRAP, BRECE)

• 5 Opérateurs (APF, AUF, AIMF, TV5, Université Sengh or)

• Pour plaider la cause du 10 Y FP à travers l’outil de la RS qui a 
déjà fait l’objet de la Déclaration de Québec de 20 08 (Sommet 
des Chefs d’États et de Gouvernements)



Stratégie de déploiement de la norme ISO 26000: CON TENU

MOBILISER LA DIPLOMATIE FRANCOPHONE ET SON CADRE 
INSTITUTIONNEL par:

• L’information

• La sensibilisation

• Le plaidoyer• Le plaidoyer

• La programmation stratégique

• La mobilisation des ressources

• La mise en œuvre et

• La reddition

• La mobilisation des réseaux partenaires



Stratégie de déploiement de la norme ISO 26000: CON TENU

DÉVELOPPER ET DIFFUSER DES OUTILS EN DIRECTION DES 
CATÉGORIES D’ACTEURS DE TERRAIN À SAVOIR:

• Les CNDD: Niveau stratégique

• Les ONN: Niveau Normatif

• Les CNDHLF: Niveau réglementation Juridique

• Les CCAIN: Niveau Entreprises et secteur privé• Les CCAIN: Niveau Entreprises et secteur privé

• Les ONG: Société Civile et reddition

• La Mobilisation des réseaux d’Experts (RNF, RCNDH, etc.)

• Les organisations Régionales d’intégration

• Les réseaux d’élus locaux

• Etc.



Stratégie de déploiement de la norme ISO 26000: CON TENU

DÉVELOPPER ET DIFFUSER DES OUTILS EN DIRECTION DES 
CATÉGORIES D’ACTEURS DE TERRAIN pour:

• Manuels méthodologiques

• Fiches

• Module de formation• Module de formation

• Capitalisation de bonnes pratiques

• Portails informatiques

• Etc.



MERCIMERCI


